
Art. 2. In de artikelen 59bis/1, 59ter/1, 59quater/1, 59quater/2,
59quater/3, 59quinquies/1 en 59quinquies/2 van hetzelfde besluit, wor-
den de woorden « jonge werknemer » telkens vervangen door de
woorden « werknemer ».

Art. 3. In artikel 59ter/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 20 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) tussen het eerste en het tweede lid worden de volgende leden
ingevoegd :

« De werknemer wordt er eveneens van op de hoogte gebracht dat :

1o in de loop van de zevende en de elfde maand van de beroepsin-
schakelingstijd, zijn zoekgedrag naar werk tijdens de periode die,
berekend van datum tot datum, ingaat een maand na de datum van zijn
inschrijving als werkzoekende na het einde van de studies door de
directeur zal geëvalueerd worden, volgens de modaliteiten voorzien in
het artikel 36, §§ 4 tot 8;

2o op het einde van de beroepsinschakelingstijd, hij zal toegelaten
worden tot het recht op inschakelingsuitkeringen, indien hij voldoet
aan de voorwaarden bedoeld in het voormelde artikel 36;

3o ten vroegste zes maanden na zijn toelating tot het recht op
inschakelingsuitkeringen, hij door de directeur uitgenodigd zal worden
om aan te tonen dat hij voldoende en aangepaste inspanningen heeft
geleverd om zich in te schakelen op de arbeidsmarkt sedert zijn
toelating tot het recht op inschakelingsuitkeringen.

De informatiebrief bedoeld in dit artikel vermeldt eveneens de
mogelijkheid voor de jonge werknemer om zich tijdens elk evaluatie-
gesprek bedoeld in het tweede lid, 1o tot 3o, te laten begeleiden door een
persoon naar keuze of te laten bijstaan door een advocaat of een
afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een erkende uit-
betalingsinstelling heeft opgericht. »;

2o) in het laatste lid worden de woorden ″het eerste lid″ vervangen
door de woorden ″dit artikel″.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2013 en is van
toepassing op de jonge werknemer voor wie de beroepsinschakelings-
tijd ten vroegste aanvangt vanaf 1 augustus 2013.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204163]

17 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedure
volgens dewelke de informatieverplichtingen, bedoeld in arti-
kel 31, § 1, vijfde lid, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen
van werknemers ten behoeve van gebruikers, moeten worden
nageleefd, wanneer tussen een derde en een werkgever een
overeenkomst wordt afgesloten waarin wordt bepaald welke
instructies in uitvoering van die overeenkomst door de derde
kunnen worden gegeven aan de werknemers van de werkgever (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers, artikel 31, § 1, vijfde lid, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2012;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 15 mei 2013;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren,
waarbij besloten is dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Art. 2. Dans les articles 59bis/1, 59ter/1, 59quater/1, 59quater/2,
59quater/3, 59quinquies/1 et 59quinquies/2 du même arrêté, les mots
« jeune travailleur » sont à chaque fois remplacés par les mots
« travailleur ».

Art. 3. - A l’article 59ter/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 20 juillet 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1o) les alinéas suivants sont inserés entre les alinéas 1er et 2 :

« Le travailleur est également informé qu’ :

1o au cours du 7e mois et du 11e mois de stage d’insertion
professionnelle, son comportement de recherche d’emploi pendant la
période qui prend cours un mois, calculé de date à date, après la date
de son inscription comme demandeur d’emploi après la fin des études
sera évalué par le directeur, selon les modalités prévues à l’article 36,
§§ 4 à 8;

2o à l’issue du stage d’insertion professionnelle, il sera admis au
bénéfice d’allocations d’insertion, s’il satisfait aux conditions visées à
l’article 36 précité;

3o au plus tôt six mois après son admission au bénéfice des
allocations d’insertion, il sera invité par le directeur à justifier qu’il a
fourni des efforts suffisants et adéquats pour s’insérer sur le marché du
travail depuis son admission au bénéfice des allocations d’insertion.

La lettre d’information visée au présent article mentionne également
la possibilité pour le jeune travailleur, lors de chaque entretien
d’évaluation visé à l’alinéa 2, 1o à 3o, de se faire accompagner par une
personne de son choix ou de se faire assister par un avocat ou par un
délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de
paiement agréé. »;

2o) au dernier alinéa, les mots « à l’alinéa 1er » sont remplacés par les
mots « au présent article ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2013 et est
applicable au jeune travailleur qui entame le stage d’insertion profes-
sionnelle au plus tôt à partir du 1er août 2013.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204163]

17 JUILLET 2013. — Arrêté royal établissant la procédure selon
laquelle les obligations d’information, précisées à l’article 31, § 1er,
alinéa 5, de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs doivent être mises en œuvre, lorsqu’un contrat est
conclu entre un tiers et un employeur, stipulant quelles instruc-
tions peuvent être données par le tiers aux travailleurs de
l’employeur, en exécution de ce contrat (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs,
l’article 31, § 1er, alinéa 5, inséré par la loi-programme du 27 décem-
bre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 avril 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mai 2013;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence sur le développement durable, concluant qu’une évalua-
tion d’incidence n’est pas requise;
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Gelet op advies 53.478/1 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wanneer, overeenkomstig de bepalingen van artikel 31,
§ 1, derde lid, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers
ten behoeve van gebruikers, tussen een derde en een werkgever een
overeenkomst wordt afgesloten waarin wordt bepaald welke instruc-
ties in uitvoering van die overeenkomst door de derde kunnen worden
gegeven aan de werknemers van de werkgever, brengt de derde
onverwijld de secretaris van zijn ondernemingsraad op de hoogte van
het bestaan van deze overeenkomst door middel van een eenvoudige
schriftelijke of elektronische mededeling. De secretaris brengt daarvan
vervolgens de leden van de ondernemingsraad op de hoogte.

Bij ontstentenis van een ondernemingsraad wordt de in het vorige lid
bedoelde informatie door de derde verstrekt aan de persoon die
daartoe wordt aangeduid in het huishoudelijk reglement van het
comité voor preventie en bescherming op het werk. Deze persoon
brengt daarvan vervolgens de leden van het comité voor preventie en
bescherming op het werk op de hoogte. Bij ontstentenis van een comité
voor preventie en bescherming op het werk, wordt de in het vorige lid
bedoelde informatie door de derde rechtstreeks bezorgd aan de leden
van de vakbondsafvaardiging.

Art. 2. In voorkomend geval bezorgt de derde aan de leden van zijn
ondernemingsraad, het comité voor preventie en bescherming op het
werk of de vakbondsafvaardiging die daarom verzoeken, binnen een
termijn van veertien kalenderdagen of indien de overeenkomst van
kortere duur is voor het beëindigen van deze overeenkomst, een
afschrift van het gedeelte van de in artikel 1 van dit besluit bedoelde
overeenkomst waarin de instructies zijn bepaald die door de derde aan
de werknemers van de werkgever kunnen worden gegeven.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2013.

ALBERT

Par le Roi :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 24 juli 1987, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1987;
Wet van 27 december 2012, Belgisch Staatsblad van 31 december 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204115]
17 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de produc-
tie van staalproducten bestemd voor de automobielmarkt, in het
bijzonder door de verwerking door het warm- en koudwalsen van
half-afgewerkte producten, gelegen op het grondgebied van La
Louvière, die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid (PC
104) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid,
gegeven op 24 juni 2013;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Vu l’avis 53.478/1 du Conseil d’État, donné le 3 juillet 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Lorsque, conformément aux dispositions de l’article 31,
§ 1er, alinéa 3, de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs, un contrat est conclu entre un tiers et un employeur, stipulant
quelles instructions peuvent être données en exécution de ce contrat par
le tiers aux travailleurs de l’employeur, le tiers informe sans délai le
secrétaire de son conseil d’entreprise de l’existence de ce contrat par
une simple communication écrite ou électronique. Le secrétaire en
informe ensuite les membres du conseil d’entreprise.

A défaut d’un conseil d’entreprise, l’information visée à l’alinéa
précédent est fournie par le tiers à la personne qui est désignée à cet
effet dans le règlement d’ordre intérieur du comité pour la prévention
et la protection au travail. Cette personne en informe ensuite les
membres du comité pour la prévention et la protection au travail. A
défaut d’un comité pour la prévention et la protection au travail,
l’information visée à l’alinéa précédent est directement fournie par le
tiers aux membres de la délégation syndicale.

Art. 2. Le cas échéant, le tiers fournit aux membres de son conseil
d’entreprise, du comité pour la prévention et la protection au travail ou
de la délégation syndicale qui en font la demande, dans un délai de
quatorze jours calendrier, ou si le contrat a une durée plus courte avant
la fin du contrat, une copie de la partie du contrat mentionné à
l’article 1er du présent arrêté et qui précise les instructions pouvant être
données par le tiers aux travailleurs de l’employeur.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 24 juillet 1987, Moniteur belge du 20 août 1987;
Loi du 27 décembre 2012, Moniteur belge du 31 décembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204115]
17 JUILLET 2013. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises dont

l’activité principale consiste dans la fabrication de produits
sidérurgiques destinés au marché de l’automobile, notamment par
la transformation par laminage à chaud et à froid de semi-produits,
situées dans l’entité de La Louvière et ressortissant à la Commis-
sion paritaire de l’industrie sidérurgique (CP 104), les conditions
dans lesquelles le manque de travail résultant de causes économi-
ques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique,
donné le 24 juin 2013;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
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